
All pictures in this manual are only for illustration. 
The functions and firmware of the product will be updated. 
Please feel free to contact us via orders if you have any 
product problems. 

Da Fit App is compatible with:

Note: It only works with smart phones, not with tablet 
or personal computers.

iOS 9.0 and above Android 5.0 and above Bluetooth 5.2 and above
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Charging Diagram App Installation
1. Download App

Please use the watch with Da Fit App. 
You can download 'Da Fit' from App Store or 
Google Play, or by scanning the QR Code below:

2. Device Pairing

It is required to turn on the Bluetooth and allow 
Da Fit to access the GPS on your smart phone 
during the pairing.
Warm Tip: Do not connect the watch directly in 
Bluetooth list.

Operation Method: 

Open the app → 'watch page' → click 'Add device' → 
to find the watch (Z146) in the search list and click 
'Z146' to complete the pairing.

(1) Screen on/off
(2) Return
(3) Pause 

(1) Power on
(2) Power off

(1) Switch 
watch face
(2) Switch 
function list

Long press Rotate Press

Power Key

Product Specifications

Z146 1.83 inches

230mAh

About 2 hours

IP67

240*286

 5.2

Magnetic charge

Model:

Battery Capacity:

Charging Time:

Water-resistant

Level:

Resolution:

TFT

20mm

Screen Type:

Strap Width:

About 5-7 daysUsage Time:

About 15-20 daysStandby Time:

Screen Type:

Bluetooth Version:

Charging Mode:

H252mm* W48mm
* D11mm

Watch Size:

Watch Instruction

Functions Introductions

FAQS
1. How to receive the messages on the watch?

(1) If you have allowed all permissions when installing 
the app, please open the app 'Da Fit' - 'Device' - 
'App Reminder' - open the app you want to receive 
notifications. Then you will receive a message prompt.
(2) If you have not allowed all usage permissions 
when installing the app, please uninstall and reinstall 
the app. Then repeat the previous operation steps.
Notice:

a. The watch needs to be connected to the app.
b. The watch only receives message reminders 
displayed in the message notification bar of the 
smart phone.
c. Keep the distance between the watch and the 
smart phone within five meters.
d. Android phone users need to open the 'Me' 
interface in the app, click 'Permission Settings' - 
'Background Activity Permission' firstly. Then allow 
the app to run in the background to ensure continuous 
receipt of message prompts.
e. The iPhone users need to turn on 'Share System 
Notification' of P96 in iPhone's Bluetooth.

(1) Wenn Sie alle Berechtigungen nach dem 
Installation der App und bei der Verbindung mit der 
Uhr erlauben，Bitte öffnen Sie die App Da Fit - 
Geräte - App Einnerung - Öffnen Sie die App, für die 
Sie Benachrichtigungen erhalten möchten, und Sie 
können Nachrichten empfangen.
(2) Wenn Sie alle Berechtigungen nach dem 
Installation der App und bei der Verbindung mit der 
Uhr nicht erlauben，Bitte deinstallieren Sie die App 
und installieren Sie sie erneut, müssen Sie für die 
Uhr App ermächtigen，Bitte öffnen Sie die App 
Da Fit - Geräte - App Einnerung - Öffnen Sie 
die App, für die Sie Benachrichtigungen erhalten 
möchten, und Sie können Nachrichten empfangen.
Achtung：
a. Die Uhr muss mit der App und dem Bluetooth des 
Handys verbunden sein.
b. Die Uhr empfängt nur Nachrichtenbenachrichtigun-
gen, die in der Benachrichtigungsleiste der Nachricht 
des Telefons angezeigt werden.
c. Halten Sie Ihre Uhr innerhalb von 5 Metern von 
Ihrem Telefon.
d. Das Android-Telefon muss in der App geöffnet 
werden“mein”, auswählen“Berechutigungseinstell-

Häufig gestellte Fragen:
1. Wie empfangen Sie auf der Smartwatch die 
Nachrichten？

2. How to get accurate steps?
(1) Fill in your gender, age, height and weight 
information in the app so that the watch can update 
the more correct step size and update the algorithm.
(2) When you swing your arms, the watch will record 
your steps. If you walk less than 30 steps in a row, 
it will be considered as invalid step and won't be 
recorded.

3. How to set the duration of the screen-on time?
Swipe down the main interface of the watch and click 
the icon in the lower right corner, or swipe up on the 
main interface, find and click 'Screen time' - swipe 
up and down to select the screen on time you want.

4. How to set the vibration intensity?
a.Swipe down the main interface of the watch and 
click the icon in the lower right corner. 
b.Swipe up the main interface, find and click 'Vibration'. 
c.Swipe up and down to select 'High', 'Medium' or 
'Low' in the menu.

5. How to get accurate measurement of blood oxygen, 
blood pressure, and heart rate?

(1) Incorrect wearing posture will affect the accuracy 
of measurement data. For example, when the watch 
is not close to the skin, it will create the deviation of 

2. Was kann man tun, wenn die Schrittzählfunktion 
ungenau ist?
(1) Geben Sie Geschlecht, Alter, Größe und Gewicht 
in der App ein, damit die Uhr den Algorithmus 
entsprechend der Schrittgröße aktualisieren kann.
(2) Wenn Sie mit dem Arm winken, zeichnet die Uhr 
Ihre Schritte auf. Wenn Sie weniger als 30 Schritte 
hintereinander gehen, wird dies als Fehlerschritt 
gewertet.

ungen ”, Lassen Sie zu, dass die App im Hintergrund 
ausgeführt wird.
e.Das iOS-System muss die Bluetooth-Einstellungen 
des Mobiltelefons eingeben, öffnen“Systemmitteil-
ungen (P96) teilen“.

5. Was kann man tun, wenn die Messergebnisse von 
Blutsauerstoff, Blutdruck und Herzfrequenz ungenau 
sind?

(1) Ein nicht standardmäßiger Tragestil beeinflusst die 
Messung der Herzfrequenz, z.B. Lichtverlust durch 
unvollständige Passform.
(2) Das Schwingen des Arms und die leichte Bewegung 
der Uhr auf der Haut, ein zu enges Tragen der Uhr, 
das Heben des Arms und das Faustballen können die 
Blutzirkulation beeinträchtigen und kann auch die 
Herzfrequenz beeinflussen.
(3) Die richtige Messmethode besteht darin, den Arm 
flach zu legen, sich zu entspannen und ruhig zu halten, 
während die Uhr nah am Arm liegt. 
Hinweis: Bei korrektem Tragen können auch individuelle 
Unterschiede wie Hautfarbe, Haare, Tätowierungen und 
Narben die Herzfrequenz beeinflussen.
Hinweis: Diese Uhr ist kein professionell medizinisches 
Gerät. Alle Messergebnisse dienen nur als Referenz 
und nicht als medizinische Zwecke.

3. Wie stellt man die Bildschirm-Einschaltzeit ein?
Nachdem die Uhr mit der Da Fit App verbunden ist, 
Öffnen Sie die APP, “Weitere Einstellungen” - 
“Zeitüberschreitung anzeigen”, Sie können wählen 
5/10/15 Sek.

4. Wie stellt man die Vibrationsintensität ein?
Klicken Sie auf das Symbol in der unteren rechten 
Ecke der Hauptoberfläche der Uhr, oder schieben 
Sie die Hauptoberfläche nach oben. Suchen und 
klicken Sie auf " Vibrationsintensität: Wischen Sie 
nach oben und unten, um Stark, Mittel oder Schwach" 
im Menü auszuwählen.

the green light detector.
(2) The way of swing of the arm and the misalignment 
of the watch on the skin will affect the accuracy of 
measurement data. Wearing the watch too tightly, 
raising your hand and making a fist will affect blood 
circulation and may affect the heart rate signal.
(3) The correct measurement way is to put your arm 
flat, relax and keep still while making sure the watch 
is close to your skin. Note: Even when worn correctly, 
individual differences such as skin color, hair, tattoos, 
and scars may affect the measurements.
(4) This watch is not intended for medical use, all 
measurements are for general fitness purposes.

phone firstly. Then the watch time will be synchronized 
with the phone time. If the time is still wrong, please 
unbind the watch and reconnect it.

6. How to set watch time and time format?
Set the watch time: Please connect the watch with the 

6. Wie stellen Sie die Uhrzeit und das Zeitformat ein?
Bitte verbinden Sie die Uhr zuerst mit dem Telefon, 
die Uhrzeit wird mit dem Telefon synchronisiert.
Wenn es immer noch ein Problem mit der Uhrzeit gibt, 
entbinden Sie bitte die Uhr und verbinden Sie sie erneut.

Safety Warnings
1. This product is not a toy - do not allow children or 
pets to play with this product. Always store product 
out of reach of children. Choking can result if the 
device itself or the many small parts it contains are 
swallowed.
2. The device, accessories, heart rate monitor sensor, 
blood oxygen measurement and related measurement 
data are for general fitness and wellness purposes 
only. They are not for medical purposes, and are not 
intended to diagnose, monitor, treat, cure or prevent 
any disease or condition.

Sicherheitswarnung
1.Dieses Produkt ist kein Spielzeug——lassen Sie 
Kindern oder Haustieren nicht mit diesem Produkt 
spielen. Bewahren Sie das Produkt immer außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Werden das Gerät 
oder enthaltene Kleinteile verschluckt, besteht 
Erstickungsgefahr.
2.Das Gerät, das Zubehör, die Messung der 
Herzfrequenz und des Blutsauerstoffs, die 
dazugehörigen Daten dienen nur als Fitness- 
und Gesundheitspflegezwecke, weder für medizinische 
Zwecke, noch für die Diagnose, Behandlung, Heilung 
oder Vorbeugung von Krankheiten.

Alerte de sécurité
1. Ce produit n'est pas un jouet - ne laissez pas les 
enfants ou les animaux domestiques jouer avec ce 
produit. Rangez toujours le produit hors de portée 
des enfants. Un étouffement peut survenir si l'appareil 
lui-même ou les nombreuses petites pièces qu'il 
contient sont avalés.
2. Cet appareil, les accessoires, le moniteur de 
fréquence cardiaque, la mesure du niveau d'oxygène 
dans le sang et les données associées sont 
uniquement destinés à des fins générales de remise 
en forme et de bien-être et ne sont pas destinés à des 
fins médicales et ne sont pas destinés à diagnostiquer, 
surveiller, traiter, guérir ou prévenir toute maladie ou 
condition.

Alle Bilder in dieser Bedienungsanleitung dienen nur zur 
Veranschaulichung. Aufgrund von Produkt-Firmware-Upgrades 
und App-Upgrades kann das tatsächliche Produkt abweichen. 
Bei Produktfragen können Sie uns gerne über Amazon-
Bestellungen kontaktieren.

Produktspezifikationen 

Z146 1.83 Zoll

230mAh

ca. 2 Stunden

IP67

240*286

 5.2

Magnetische Aufladung

Modell:

Batteriekapazität:

Ladezeit:

Wasserdichtigkeit:

Auflösungsleistung:

ca. 5-7 Tagen

ca. 15-20 Tagen

Nutzungszeit:

Standy-Zeit:

TFTBildschirmtyp:

Bildschirm Größe:

Bluetooth Version:

Lademodus:

H252mm* W48mm
* D11mm

Uhrengröße:

iOS 9.0 & höher Android 5.0 & höher Bluetooth 5.2 & höher

Toutes les images de ce manuel sont fournies à titre indicatif 
uniquement. Le produit réel peut varier en raison des mises 
à niveau du micrologiciel du produit et des mises à niveau 
des applications. Si vous avez des questions sur les produits, 
n'hésitez pas à nous contacter via le formulaire de commande.

Spécifications du produit

Z146 1,83 pouces

230mAh

Environ 2 heures

IP67

240*286

 5.2

Charge magnétique

Modèle:

Capacité de la 

batterie:

Temps de charge:

Niveau 

d'étanchéité:

Résolution:

TFTType d'écran:

Environ 5-7 joursTemps d'utilisation:

20mmLargeur de la sangle:

Environ 15-20 joursTemps d'attente:

Type d'écran:

Version Bluetooth:

Mode de charge:

H252mm* W48mm
* D11mm

Taille de la montre:

Todas las imágenes de este manual son solo para referencia. 
Debido a las actualizaciones del producto y la app, el producto 
final puede ser ligeramente diferente. No dude en contactarnos 
a través de pedidos si tiene alguna pregunta sobre el producto.

Nota: El reloj es solo compatible con smartphone. 
No lo use con tableta o computadora personal.

iOS 9,0 & superior Android 5,0 & superior Bluetooth 5,2 & superior

Especificaciones del Producto

Z146 1,83pulgadas

230mAh

Aprox. 2 horas

IP67

240*286

 5.2

Carga magnética

Modelo:

Capacidad de la 

batería:

Tiempo de carga:

Nivel de 

impermeabilidad:

Resolución:

20mmTamaño de la correa:

TFTTipo de pantalla:

Aprox. 5-7 díasTiempo de uso:

Aprox. 15-20 díasTiempo de espera:

Tipo de pantalla:

Versión de Bluetooth:

Modo de Carga:

H252mm* W48mm
* D11mm

Tamaño del reloj:

Tutte le immagini in questo manuale sono solo a scopo 
illustrativo.Il prodotto effettivo può variare a causa 
degli aggiornamenti del firmware del prodotto e degli 
aggiornamenti delle applicazioni.In caso di domande 
sui prodotti, non esitate a contattarci.

Specifiche del Prodotto
Z146 1,83 pollici

230mAh

Circa 2 ore

IP67

240*286

 5.2

Carica magnetica

Modello:

Capacità della batteria:

Tempo di carica:

Livello 

impermeabile:

Risoluzione:

TFTTipo di schermo:

Circa 5-7 giorniTempo di Utilizzo:

20mmlarghezza della cinghia:

Circa 15-20 giorniTempo di Attesa:

Tipo di schermo:

Versione Bluetooth:

Modalità di ricarica:

H252mm* W48mm
* D11mm

Misura dell'orologio:

iOS 9,0 e superiore Android 5,0 e superiore Bluetooth 5,2 e superiore 

Z146

Z146

User Manual
Smart Watch

Z146

Manuale d'uso
Smartwatch

Z146

Manual de Usuario
Reloj Inteligente

Bedienungsanleitung
Smartwatch

Z146

Manuel de l'Utilisateur
Montre Connectée

Please operate strictly as shown as the below pictures:

(1) Please align the charging cable to the contacts on 
the back of the watch.
(2) Please plug it into a USB port on computer, 
charging base or power bank to charge. (The USB 
adapter is not included in the package.)
(3) Make sure the USB plug of the charging cable is 
firmly connected to the port. When the watch vibrates 
and the battery icon with % appears on the screen, 
it means the charging is normal.
(4) Please charge the watch before use. The charging 
process takes about 2 hours. The charging time should 
not be too long. If the charging is completed, please 
cut off the power in time.

Note:
(1) Please follow the above operations to connect 
the watch correctly.
(2) Android phones must allow the app to obtain 
permissions and run in the background, otherwise 
it will affect the user experience.
(3) During the connection process, please keep the 
distance between the phone and the watch within 
1 meter and the enough battery power of watch. 
If the above operations don't work, please restore 
the watch to factory settings. Turn on Bluetooth and 
follow the above steps to connect again.

Die Kompatibilität von der App Da Fit ist:

Hinweis: Es ist nur mit Smartphones aber nicht mit 
iPad, Tablet und PC kompatibel.

App Installieren
1. App Herunterladen
Verwenden Sie die Uhr mit unserer maßgeschneiderten 
App Da Fit. Die App Da Fit kann im App Store / in 
Google Play oder durch Scannen des QR-Codes 
heruntergeladen werden.

Instructions de chargement
Veuillez suivre strictement les étapes ci-dessous:
(1) Veuillez utiliser le chargeur magnétique équipé du 
produit pour aligner les contacts à l'arrière de l'hôte.
(2) Veuillez insérer l'extrémité USB dans l'ordinateur, 
la base de chargement ou la banque d'alimentation 
pour le chargement (l'adaptateur n'est pas inclus 
dans l'emballage).
(3) Assurez-vous que la connexion de charge est bien 
établie. Lorsque la montre vibre et apparaît avec une 
icône de pile de%, cela indique que la charge est 
normale.
(4) Veuillez charger la montre avant utilisation, le 
processus de charge prend environ 2 heures. Le temps 
de charge ne doit pas être trop long. Si la charge est 
terminée, veuillez couper l'alimentation à temps.

Da Fit est adaptée pour:

Remarque: Uniquement pour les téléphones portables. 
Il ne fonctionne pas avec les tablettes ou les PC.

iOS 9.0 et supérieur Android 5.0 et supérieur Bluetooth 5.2 et supérieur

Installation de l'application
1. Télécharger l'application
Utilisez montre avec Da Fit. Vous pouvez télécharger 
Da Fit sur App Store/Google Play ou scanner le code 
QR ci-dessous pour télécharger.

La aplicación Da Fit es compatible con:

Instalar la App
1. Descargar la Aplicación
Usar el reloj con nuestra aplicación personalizada 
Da Fit. Se puede descargar Da Fit en App Store / 
Google Play o escaneando el código QR a siguiente.

Nota: Applicabile solo ai telefoni cellulari. Non può 
essere utilizzato con tablet o personal computer.

Da Fit app applica a：

Installazione dell'app
1. Scarica l'app
Utilizza l'orologio in combinazione con la nostra 
applicazione Da Fit personalizzata. Puoi scaricare 
Da Fit dall'App Store / Google Play o scansionare 
il codice QR qui sotto per scaricarlo.

1. Einführung in die Power Taste

(1) Bildschirm 
aufhellen / dunkeln  
(2) Zurück  
(3) Übung anhalten

(1) Einschalten 
(2) Ausschalten 

(1) Ersatz des 
Zifferblatts
(2) Liste der 
Schiebefunktionen

Lange drücken Drehen der TastenKurz drücken

Einführung in die Smartwatch

2. Message Notification:

When the watch is connected to the phone, please allow 
notification access for Da Fit in the phone and turn on 
'Call reminder', 'SMS reminder' and 'App reminder' in 
the app. The watch will display text messages, incoming 
calls and app notifications such as Facebook, WhatsApp, 
Twitter, etc. Each notification can be deleted separately. 
Note: You cannot reply to text messages on the watch. 
More operation details can be found at FAQs 1.

1.Utilizzare il touch screen

1.Verwenden Sie den Touchscreen

3. Heart Rate Monitoring:

Enter the heart rate interface. After the value is 
stable, you can view the current heart rate status. 
For 24/7 real-time heart rate monitoring, 
please turn on the 'Auto test' in the App. 

5. Blood Oxygen Monitoring:

Enter the blood oxygen interface. After the value is 
stable, you can view the current blood oxygen status.

4. Blood Pressure Monitoring:

Enter the blood pressure interface. After the value is 
stable, you can view the current blood pressure status.

10. Weather Forecast:

The weather forecast function supports current weather 
viewing. It will be convenient for you to set reasonable 
travel arrangements timely. 
This function can only be used when the watch is 
connected to the App.  At the same time, the phone's 
GPS is on and the App is allowed to access the phone's 
location.

11. Quick Setting:

Swipe down the main screen to enter into the quick 
settings bar, including 'Do not disturb', 'Brightness 
adjustment', 'Theme' and 'Settings'. 
When you don't want to be disturbed during sleep time 
or other time periods, you can set the start time and 
end time of 'Do not disturb' in the App and will not be 
disturbed during that period.

12. More Functions:

The watch has other functions such as alarm clock (which 
can only be set in the App), flashlight, timer, stopwatch, 
raising hand to activate display, vibration adjustment, 
brightness adjustment, sedentary reminder, remote 
camera, finding device, finding phones, physiological 
cycle reminder, resetting, shutdown, and viewing watch 
information.
Note: 
1. More detailed information analysis and data recording 
can be viewed in the App.
2. The measurement results are only for the fitness  
reference and cannot be used as a medical purpose.

1. Botón de Energía 

(1) Activar / apagar 
la pantalla 
(2) Regresar
(3) Pausar el deporte

(1) Encender 
el reloj   
(2) Apagar 
el reloj   

Mantener pulsado

(1) Cambiar 
esfera
(2) Lista de 
funciones 
deslizantes

RotarPulsar brevemente

Introducción del Reloj

Introducción de Funciones

(1) Allume l'écran/
Eteindre l'écran  
(2) Retourner  
(3) Mettre l'exercice 
en pause

(1) Changer de 
cadran
(2) Liste des 
fonctions de 
glissement

(1) Allumer 
(2) Arrêt

Presse longue RotatifPresse courte

1. Description du bouton d'alimentation
Présentation de la montre

1. Descrizione del Pulsante di Accensione  

(1) Schermo luminoso 

/ schermo di riposo

(2) Restituzione

(3) Metti in pausa 

l'esercizio

(1) Avviare

(2) Spegnimento

PremereCane

Guarda l'introduzione

Caratteristiche

Ladediagramm
Gehen Sie streng wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt vor:

(1) Zielen Sie das gelieferte magnetische Ladekabel auf 
die Ladekontakte auf der Rückseite der Smartwatch.
(2) Stecken Sie den USB-Port zum Aufladen in den 
Computer, die Ladestation oder die Powerbank. 
(Es gibt keinen Adapter in der Packung.)
(3) Stellen Sie sicher, dass die USB-Port fest mit dem 
Geräteport verbunden ist. Wenn die Uhr vibriert und 
das Batteriesymbol mit % auf dem Bildschirm 
erscheint, ist der Ladevorgang normal.
(4) Vor dem ersten Gebrauch laden Sie die Uhr zuerst. 
Eine vollständige Aufladung dauert 2 Stunden. 
Die Ladezeit sollte nicht zu lang sein. Wenn der 
Ladevorgang vollständig ist, schalten Sie rechtzeitig 
den Strom ab. 

Einführung in die Funktionen

Introduction de la fonction

2. Kopplung mit dem Gerät

Bei der Bindung wird Da Fit Ihnen vom Einschalten 
von Bluetooth und von der Autorisierung von Da Fit 
verlangen, auf das GPS Ihres Telefons zuzugreifen. 
Koppeln Sie bitte in der App Da Fit anstatt in 
Bluetooth des Telefons die Smartwatch mit dem 
Telefon. 

Betriebsmethode:

Öffnen Sie die App → „Seite ansehen“ → klicken Sie 
auf „Gerät hinzufügen“ → um die Uhr (Z146) in der 
Suchliste zu finden und klicken Sie „Z146“, um die 
Kopplung abzuschließen.

Power Taste

Achtung:

(1) Bitte befolgen Sie die obigen Anweisungen, um die 
Uhr korrekt anzuschließen.
(2) Android-Telefone müssen der App erlauben, 
Berechtigungen zu erhalten und im Hintergrund 
ausgeführt zu werden, andernfalls wird das Erlebnis 
beeinträchtigt.
(3) Halten Sie beim Anschließen das Smartphone und 
die Smartwatch innerhalb von 1 Meter.Die Smartwatch 
bleibt hell und der Akku ist vollständig geladen.
Wenn die oben genannten Vorgänge nicht 
funktionieren, setzen Sie die Uhr zurück, 
deinstallieren und installieren erneut die App. 
Dann befolgen Sie die obigen Schritte, um die 
Verbindung wiederherzustellen. 

Remarque:

(1) Veuillez suivre les opérations ci-dessus pour 
connecter correctement la montre.
(2) Android doit permettre à l'application d'obtenir 
des autorisations et de s'exécuter en arrière-plan, 
sinon cela affectera l'expérience utilisateur.
(3) Lors de la connexion de l'appareil, veuillez 
maintenir la distance entre le téléphone et la montre 
à moins de 1 mètre, la montre est toujours allumée 
et la batterie est suffisante.
Si aucune des opérations ci-dessus ne fonctionne, 
veuillez réinitialiser la montre aux paramètres d'usine, 
éteignez et allumez Bluetooth, et suivez les étapes 
ci-dessus pour vous reconnecter.

Bouton d'alimentation

Botón de energía

6. Sleep Monitoring:

Please wear the watch correctly when you sleep. 
The watch can automatically detect and record the 
user's sleep status including deep sleep / light sleep
/ awake, so that users can intuitively understand their 
sleep status. 

12. Más Funciones:

Hay despertador (en la app), Linterna, Cronógrafo, 
Temporizador, Levantar la mano para iluminar pantalla, 
Ajuste de vibraciones, Tiempo de pantalla brillante, 
Sentarse, Agitar la cámara, Encuentra la pulsera, 
Buscar móvil, Semanal, Restaurar funciones como salir 
de la fábrica, ver información del reloj y otras funciones.
Nota：
1. Se puede ver análisis más detallado y registro de 
datos en la app.
2. Todos los resultados son solo para referencia.

Da Fit « Appareil - Rappel d’app », ouvrez 
l'application pour laquelle vous souhaitez recevoir des 
notifications et vous recevrez une invite de message.
(2) Si tous les droits d'utilisation ne sont pas accordés 
lors de l'installation de l'application, veuillez 
désinstaller et réinstaller, et accorder tous les 
droits d'utilisation, cliquez sur « Appareil - Rappel 
d'App » Ouvrez l'application que vous souhaitez 
recevoir des notifications, vous pouvez recevoir 
des invites de message.
Remarque:

a. La montre doit être connectée à l'application et au 
Bluetooth du téléphone mobile.
b. La montre ne reçoit que les rappels de messages 
affichés dans la barre de notification des messages 
du téléphone mobile.
c. Gardez la montre et le téléphone portable à moins 
de cinq mètres.
d. Le téléphone Android doit ouvrir l'interface « MOI » 
dans l'application,cliquer sur « Paramètres 
d'autorisation - Autorisations d'activité en arriverè 
-plan », et permettre à l'application de s'exécuter 
en arrière-plan pour vous assurer que vous pouvez 
continuer à recevoir des invites de message.e. 
Les iPhone doivent activer la montre « P96 » 
« Partager les notifications système » dans le 
Bluetooth du téléphone mobile.(1) Si vous avez accordé toutes les autorisations 

lors de l'installation de l'application, veuillez ouvrir 

Foire aux questions:
1. Comment recevoir l'invite de message?

2. Que dois-je faire si la fonction du podomètre 
est inexacte?

(1) Remplissez les informations sur le sexe, l'âge, la 
taille et le poids dans l'application, afin que la montre 
puisse mettre à jour l'algorithme en fonction de la 
taille du pas.
(2) Lorsque vous agitez votre bras, la montre enregistre 
vos pas. Si vous marchez moins de 30 pas d'affilée, 
cela sera considéré comme un pas d'erreur.

5. Que dois-je faire si les résultats de mesure de 
l'oxygène sanguin, de la pression artérielle et de 
la fréquence cardiaque sont inexacts?
(1) Une posture de port incorrecte affectera la mesure 
de la fréquence cardiaque, telle que la déviation du 
détecteur de lumière verte lorsque la montre n'est 
pas proche de la peau.
(2) Le balancement du bras et le désalignement de 
la montre sur la peau. Porter la montre trop serrée, 
lever la main et serrer le poing affectera la circulation 
sanguine et peut également affecter le signal de 
fréquence cardiaque.
(3)  La bonne façon de mesurer est de mettre votre 
bras à plat, de vous détendre et de rester immobile 
tout en vous assurant que la montre est proche de 
votre bras. Remarque: même lorsqu'il est porté 
correctement, des différences individuelles telles 
que la couleur de la peau, les cheveux, les tatouages 
et les cicatrices peuvent affecter le signal de fréquence 
cardiaque.
(4) Cette montre n'est pas destinée à un usage médical, 
toutes les mesures sont à des fins générales de remise 
en forme et de santé.

3. Comment régler la durée de l'écran lumineux?

Balayez vers le bas sur l'interface principale de la 
montre et cliquez sur l'icône dans le coin inférieur 
droit, ou balayez vers le haut sur l'interface principale, 
recherchez et cliquez sur « Durée - faites glisser vers 
le haut et vers le bas pour sélectionner l'heure à 
laquelle vous souhaitez allumer l'écran » dans le 
menu.

4. Comment régler l'intensité des vibrations?

Balayez vers le bas sur l'interface principale de la 
montre et cliquez sur l'icône dans le coin inférieur 
droit, ou balayez vers le haut sur l'interface principale, 
recherchez et cliquez sur « Choc - Balayez vers le haut 
et vers le bas pour sélectionner fort, moyen ou faible » 
dans le menu.

6. Comment régler l'heure de la montre et le format 
de l'heure?

Réglez l'heure de la montre: veuillez d'abord connecter 
la montre au téléphone, et l'heure de la montre sera 
synchronisée avec le téléphone. S'il y a toujours un 
problème avec l'heure, veuillez détacher la montre 
et la reconnecter.

(1) Si ha dado todos los permisos a la app, abra la app 
Da Fit - Dispositivo - Aplicación, abra la notificación 
de las apps para recibir las notificaciones que quiera.
(2) Si no ha dado todos los permisos a la app, por favor 
desinstale y vuelva a instalar Da Fit, permita todos 
los permisos solicitados por Da Fit y da todos los 
permisos solicitados por Da Fit. Abra la app Da Fit 
- Dispositivo -Aplicación, abra la notificación de las 
apps para recibir las notificaciones que quiera.
Nota:
a. Debe mantener la conexión del reloj y la app.
b. El reloj solo recibe las notificaciones mostradas 
en la barra de notificaciones en el smartphone.
c. Debe mantener la distancia entre el reloj y su 
smartphone menos de 5 metros.
d. Para el smartphone Android, debe abrir la app 
Da Fit -Mío - Configuración de permisos - permisos 
de actividad en segundo plano - ir a la configuración, 
para que la app pueda recibir notificaciones en 
segundo plano.
e. Para el smartphone iOS, debe abrir "compartir 
notificaciones del sistema" en el Bluetooth de su 
smartphone-"P96".

       Conectado                      No conectado

Connectéd Non connectéd

Verbunden                   Nicht verbunden

Connected                      Not connected

Collegato                         Non collegata 

Preguntas Más Frecuentes:
1. ¿Cómo recibir notificaciones de mensajes?

2. Resultados inexactos de contador de pasos

(1) Rellena las informaciones físicas en la app para 
que el reloj pueda actualizar el algoritmo. 
(2) El reloj registrará tus pasos cuando muevas el 
brazo. Si caminas menos de 30 pasos, se considerará 
pasos erróneos.

3. ¿Cómo configurar el tiempo de encendido de la 
pantalla?

Desplácese hacia abajo a la interfaz principal del reloj, 
haga clic en el icono en la esquina inferior derecha 
o desplácese hacia arriba a la interfaz principal, 
encuentre y haga clic en "Brillo - deslizarse hacia 
arriba y hacia abajo" en el menú para elegir el tiempo 
de brillo deseado.

4. ¿Cómo establecer la intensidad de la vibración？

La interfaz principal del reloj se desliza, haga clic en 
el icono de la esquina inferior derecha, o la interfaz 
principal se desliza hacia arriba, encuentre y haga 
clic en "Conmoción- deslizarse hacia arriba y hacia 
abajo para seleccionar fuerte, medio o débil" en el 
menú.

5. Resultados inexactos de ritmo cardíaco, presión 
arterial, oxígeno sanguíneo

(1) La manera de lleva incorrecta afectará la medición, 
porque el sensor no puede funcionar bien si el reloj no 
está cerca de la piel;
(2) Usar el reloj demasiado ajustado o levantar la mano 
con el puño afectará la circulación sanguínea y también 
puede afectar los resultados.
(3) Durante la medición, coloque el brazo plano sobre 
la mesa y manténgalo quieto durante unos segundos. 
Tome el promedio de varias mediciones. 
Nota: las diferencias individuales como el color de 
la piel, el cabello, los tatuajes y las cicatrices pueden 
afectar la señal de frecuencia cardíaca.
(4) Los resultados son solo para referencia, no se use 
para fines médicos

6. ¿Cómo configurar la hora del reloj y el formato 
de hora?

Configure la hora del reloj: primero conecte el reloj 
con el teléfono y la hora del reloj se sincronizará con 
el teléfono. Si todavía hay un problema con la hora, 
desconecte el reloj y vuelva a conectarlo.

Advertencia de Seguridad
1. Este reloj NO es un juguete; manténgalo fuera del 
alcance de los niños y las mascotas. El dispositivo y 
las muchas piezas pequeñas que contiene pueden 
causar asfixia si se ingieren.
2. El equipo, accesorios, monitores de frecuencia 
cardíaca, medición del nivel de oxígeno en sangre, 
todos los resultados de las mediciones son solo 
para referencia. No lo use con fines médicos o 
para diagnosticar, controlar, tratar, curar o prevenir 
ninguna enfermedad o afección.

(1) Se tutti i diritti di utilizzo sono stati concessi 
al momento dell'installazione dell'app, apri l'app 
Da Fit - Dispositivi - App Promemoria - Apri l'app 
che desideri ricevere notifiche per ricevere un 
messaggio di avviso.
(2) Se non vengono concessi tutti i diritti di utilizzo 
durante l'installazione dell'app, disinstallare la 
ricarica dell'app e concedere tutti i diritti di utilizzo, 
fare clic su Dispositivo - App Promemoria - Aprire 
l'app che si desidera ricevere notifiche per ricevere 
un messaggio di avviso.
Nota
a. L'orologio deve essere connesso all'app.
b. L'orologio riceve solo avvisi sui messaggi visualizzati 
nella barra di notifica dei messaggi del telefono.
c.Mantenere l'orologio e il telefono a una distanza di 
5 metri.
d. Il telefono Android deve aprire l'interfaccia "Mio" 
nell'app, fare clic su "Impostazioni delle autorizzazioni" 
- "Impostazioni delle autorizzazioni di esecuzione 
in background" per consentire all'applicazione di 
eseguire in background per garantire la ricezione 
continua di messaggi prompt.
e. I telefoni Apple richiedono l'attivazione dell'orologio 

Problema Comune:
1. Come ricevere il messaggio di richiesta?

2. Cosa devo fare se la funzione di conteggio dei 
passi è imprecisa?

(1) Inserisci le informazioni su sesso, età, altezza 
e peso nell'app in modo che l'orologio aggiorni 
l'algoritmo in base al passo.
(2) Quando muovi il braccio, l'orologio registra i 
tuoi passi. Se cammini meno di 30 passi consecutivi, 
questo viene considerato un numero di passi di errore.

5. Cosa devo fare se i risultati della misurazione 
di ossigeno nel sangue, pressione sanguigna e 
frequenza cardiaca non sono accurati?

(1) la posizione non corretta può influenzare la 
misurazione della frequenza cardiaca, come la 
deviazione del rilevatore di luce verde quando 
l'orologio non è vicino alla pelle;
(2) oscillazione del braccio e disallineamento 
dell'orologio sulla pelle. Indossare un orologio 
troppo stretto e sollevare il pugno influenzerà la 
circolazione sanguigna e potrebbe influenzare il 
segnale della frequenza cardiaca;
(3) Il metodo di misurazione corretto consiste nel 
posizionare le braccia piatte, rilassate e rimanere 
ferme, assicurandosi che l'orologio sia vicino al braccio. 
Nota: anche se indossato correttamente, le differenze 
individuali come colore della pelle, capelli, tatuaggi e 
cicatrici possono influenzare il segnale della frequenza 
cardiaca.
(4) Questa tabella non è destinata all'uso medico e 
tutti i valori misurati sono utilizzati per scopi di fitness 
generali.

"P96" e "Notifiche di sistema condiviso" nel Bluetooth 
del telefono cellulare.

6. Come impostare l'orologio per l'ora e l'ora?
Impostare l'ora dell'orologio: prima collegare l'orologio 
al telefono e l'orologio verrà sincronizzato con il telefono. 
Se il problema persiste, scollegare e ricollegare l'orologio.

3. Come impostare la durata dello schermo?
Scorrere l'interfaccia principale dell'orologio 
cliccando sull'icona nell'angolo in basso a destra 
o scorrere l'interfaccia principale verso l'alto, 
trovare nel menu e toccare "Durata dello schermo 
- scorrere su e giù per selezionare il tempo di 
illuminazione desiderato".

4. Come impostare l'intensità delle vibrazioni?
Scorrere l'interfaccia principale dell'orologio 
cliccando sull'icona nell'angolo in basso a destra 
o scorrere l'interfaccia principale verso l'alto, trovare 
nel menu e toccare "Intensità vibrazione - scorrere 
su e giù per selezionare forte, medio o debole".

Consigli per La Sicurezza
1. Questo prodotto non è un giocattolo: non consentire 
a bambini o animali domestici di giocare con questo 
prodotto. Conservare sempre il prodotto fuori dalla 
portata dei bambini.Se inghiottiamo il dispositivo 
stesso o i molti piccoli componenti che contiene, può 
causare soffocamento.
2. I dispositivi, gli accessori, i monitor della frequenza 
cardiaca, le misurazioni dei livelli di ossigeno nel 
sangue e i relativi dati sono utilizzati esclusivamente 
per scopi di fitness e benessere generali e non per 
scopi medici, né per la diagnosi, il monitoraggio, il 
trattamento, la guarigione o la prevenzione di malattie 
o condizioni.
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Cargar el Reloj 
Siga estrictamente los pasos que se muestran en las 
siguientes figuras:

(1) Utilice el cargador magnético provisto con el 
producto para alinear los contactos de carga en la 
parte posterior del reloj.
(2) Inserte el puerto USB en la computadora, la base 
de carga o el banco de energía para cargar el reloj 
(el adaptador no está incluido en el paquete).
(3) Confirme que el puerto USB se conecte bien con el 
puerto de carga. Cuando el ícono de la batería con % 
aparece en la pantalla tras una vibración, se empezará 
la carga.
(4) Cargue el reloj antes de usar, y la carga durará aprox. 
2 horas. Corte la energía cuando termina la carga.

Indicazione di Carica
Si prega di seguire rigorosamente l'operazione 
mostrata nella seguente figura:
(1) Si prega di allineare il caricabatterie magnetico 
fornito con il prodotto con i contatti sul retro dell'host.
(2) Collegare la porta USB al computer, al dock di 
ricarica o alla banca di alimentazione per la ricarica 
(adattatore non incluso nella confezione).
(3) Assicurarsi che la spina di ricarica sia saldamente 
collegata alla porta. Quando l'orologio vibra e sullo 
schermo appare l'icona % della batteria, indica che 
la ricarica è normale.
(4) Si prega di caricare l'orologio prima dell'uso e 
il processo di ricarica richiede circa 2 ore. Il tempo 
di ricarica non dovrebbe essere troppo lungo. 
Se la carica è completata, si prega di interrompere 
l'alimentazione in modo tempestivo.
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2. Couplage d'appareils

2. Conectar el Reloj
Durante el proceso de vinculación, Da Fit le pedirá 
que encienda el Bluetooth de su smartphone y autorice 
a Da Fit a acceder al GPS en su smartphone. 
Por favor conecte el reloj directamente con la 
app Da Fit.

Método de operación:

Abra la aplicación → 'página de visualización' → haga 
clic en 'Agregar dispositivo' →para encontrar el reloj
 (Z146) en la lista de búsqueda y haga clic en'Z146' para 
completar el emparejamiento.

Pendant le processus d'appairage, Da Fit vous 
demandera d'activer le Bluetooth de votre téléphone 
et d'autoriser Da Fit à accéder au GPS sur votre 
téléphone. Veuillez coupler votre montre à votre 
téléphone dans Da Fit, au lieu de l'appariement 
dans les paramètres Bluetooth du téléphone.

Méthode d'opération:

Ouvrez l'application → « page de lecture » → cliquez 
sur « Ajouter un appareil » →pour trouver la montre 
(Z146) dans la liste de recherche et cliquez
'Z146' pour compléter l'appairage.

2. Benachrichtigungen:

Nach der Verbindung zur App schalten Sie 
Benachrichtigungen und eingehende Anrufen ein. 
Und das Telefon autorisiert InxFit den Empfang von 
Nachrichten. Die Uhr kann SMS, Anrufe und Apps-
Benachrichtigung wie Facebook, WhatsApp, Twitter usw. 
anzeigen.Jede Nachricht kann einzeln gelöscht werden.
Hinweis: Die Uhr unterstützt weder die Antwort 
auf eingehende Anrufe noch das Beantworten von 
Textnachrichten.Nähere Informationen finden Sie 
in den FAQs 1.

3. Herzfrequenz:

Rufen Sie die Herzfrequenz-Messoberfläche auf und 
messen. Sie können für eine 7/24 Herzfrequenzmessung 
in der App 'Herzfrequenzüberwachung' einschalten. 

5. Blutsauerstoff:

Rufen Sie die Blutsauerstoff-Messoberfläche auf und 
messen. Nachdem der Wert stabil war, können Sie den 
aktuellen Blutsauerstoffstatus verstehen. 

4. Blutdruckmessung:

Klicken Sie hier, um die Schnittstelle zur 
Blutdruckmessung aufzurufen. 
Nachdem der Wert stabil ist, können Sie 
den aktuellen Blutdruckstatus erfahren. 

2. Notification de messages:

Lorsque la montre est connectée au téléphone mobile, 
les fonctions d'alerte d'appel et d'alerte d'application 
sont activées sur l'application, et le téléphone mobile 
est autorisé à autoriser Da Fit à recevoir des messages, 
et la montre peut afficher des messages texte, des appels 
entrants et des notifications d'application, tels que 
Facebook, Whatsapp, Twitter, etc. Chaque message peut 
être supprimé indépendamment.
Plus de détails peuvent être trouvés dans la FAQs1.

3. Détection de la fréquence cardiaque:

Cliquez pour entrer dans l'interface de mesure de la 
fréquence cardiaque. Une fois la valeur stable, vous 
pouvez connaître l'état actuel de la fréquence cardiaque. 
Si vous avez besoin d'une surveillance de la fréquence 
cardiaque en temps réel 24 heures sur 24, veuillez 
activer la fonction de surveillance automatique du côté 
de l'application.

5. Détection de l'oxygène sanguin:

Cliquez pour entrer dans l'interface de mesure 
de l'oxygène dans le sang. Une fois la valeur stable, 
vous pouvez connaître l'état actuel de l'oxygène dans 
le sang. 

4. Détection de la tension artérielle:

Cliquez pour entrer dans l'interface de mesure de 
la pression artérielle. Une fois la valeur stable, vous 
pouvez connaître l'état actuel de la pression artérielle. 

11. Paramètres rapides:

Balayez vers le bas sur l'écran d'accueil pour afficher la 
barre des paramètres rapides, y compris Ne pas déranger, 
Luminosité, Thèmes et Paramètres. Du côté de l'App, 
vous pouvez définir l'heure de début et l'heure de fin du 
mode Ne pas déranger pour éviter d'être dérangé par le 
rappel de vibration notifié par la montre pendant le temps 
de sommeil ou d'autres périodes où vous ne voulez pas 
être dérangé.

12. Plus de fonctionnalités:

La montre dispose également de fonctions telles que 
réveil ( Ne peut être réglé que du côté de la app ), Lampe 
de poche, minuterie, chronomètre, lever le poignet pour 
allumer l'écran, réglage des vibrations, durée de l'écran 
lumineux, rappel sédentaire, caméra de contrôle à 
distance, trouver un appareil, trouver un téléphone 
portable, cycle menstruel, réinitialisation d'usine, 
éteindre et afficher les informations de la montre et 
d'autres fonctions.
Remarque: 
1. Pour plus d'informations sur l'analyse et 
l'enregistre-ment des données, vous pouvez 
les consulter dans l'application.
2. Les résultats de mesure du produit sont fournis 
à titre indicatif uniquement et ne peuvent pas être 
utilisés à des fins médicales.

6. Surveillance du sommeil:

Porter correctement la montre pendant le sommeil peut 
détecter et enregistrer l'état de sommeil de l'utilisateur, 
y compris des informations détaillées sur les trois états 
de sommeil de sommeil profond/sommeil léger / éveillé, 
permettant aux utilisateurs de comprendre intuitivement 
leur état de sommeil. 

10. La météo:

Avec la fonction météo, vous pouvez vérifier les conditions 
météorologiques du jour côté montre et organiser vos 
déplacements de manière raisonnable. Cette fonction 
doit être connectée à l'application et le positionnement 
GPS du téléphone mobile est activé, ce qui permet à 
l'application d'obtenir l'autorisation de l'emplacement 
du téléphone mobile.

2. Notificaciones Inteligentes:

Conecte el reloj a la app Da Fit y active las notificaciones 
en la app, el reloj puede mostrar mensajes de texto, 
llamadas y notificaciones de aplicaciones, como Facebook, 
WhatsApp, Twitter, etc. Se puede eliminar el mensaje 
recibido.
Nota:Este reloj no puede responder mensajes. 
Más detalles en Preguntas más FAQs 1.

3. Ritmo Cardíaco:

Haga clic para ingresar a la interfaz de frecuencia cardíaca. 
Una vez estabilizado el valor, puede conocer el estado 
actual de la frecuencia cardíaca. Si necesita monitoreo 
de frecuencia cardíaca en tiempo real las 24 horas del día, 
abra la función de monitoreo automático en la Aplicación.

5. Oxígeno en la Sangre:

Haga clic para ingresar a la interfaz de oxígeno en sangre. 
Después de que los valores se estabilicen, puede conocer 
el estado actual de oxígeno en sangre.

4. Presión Arterial:

Haga clic para ingresar a la interfaz de la presión arterial. 
Una vez estabilizado el valor, puede conocer el estado 
actual de la presión arterial.

10. Clima:

La función meteorológica le permite ver las condiciones 
meteorológicas del día en su reloj y hacer arreglos de 
viaje razonables. Esta función debe estar conectada a la 
aplicación y el teléfono tiene habilitado el posicionamiento 
GPS para permitir que la aplicación obtenga el permiso de 
la ubicación del teléfono.

11. Configuración Rápida:

Deslice la pantalla principal hacia abajo para ver la 
configuración de atajos, incluyendo no molestar, ajuste 
de brillo, modo temático, configuración. En la app, se 
pueden configurar los horarios de inicio y fin del modo 
sin interferencia para evitar ser molestados por el 
recordatorio de vibración notificado por el reloj durante 
el tiempo de sueño u otros períodos de tiempo que no 
quieran ser molestados.

6. Sueño:

Llevar el reloj durmiéndose puede registrar el estado de 
sueño, incluida información sobre las 3 condiciones de 
sueño: sueño profundo / sueño ligero / despertarse. 
Se puede ver análisis más detallado y registro de datos 
en la app.

20mmArmbandbreite:

Nota:
(1) Siga los pasos anteriores para la vinculación.
(2) El smartphone de sistema Android debe permitir 
que Da Fit obtenga permisos y se ejecute en 
segundo plano.
(3) Al conectar el reloj, preste atención a mantener 
el teléfono móvil y el reloj a menos de 1 metro de 
distancia y con suficiente electricidad.
Si no funciona, por favor restablezca la configuración 
de fábrica del reloj, apague y vuelva a encender 
Bluetooth y repita el método anterior.

(1) Cambia il 

quadrante

(2) Elenco delle 

funzioni di 

scorrimento

Ruota

Tasto di accensione

2. Abbinamento del Dispositivo
Durante il processo di collegamento, Da Fit ti 
chiederà di attivare il Bluetooth del tuo telefono e 
di autorizzare Da Fit ad accedere al GPS del tuo 
telefono. Si prega di abbinare l'orologio al telefono 
nell'applicazione Da Fit, non nelle impostazioni 
Bluetooth del telefono.

Metodo operativo:

Apri l'app → "pagina di visualizzazione" → fai clic su
 "Aggiungi dispositivo" →per trovare l'orologio (Z146) 
nell'elenco di ricerca e fare clic su'Z146' per 
completare l'abbinamento.

Nota:

(1) Si prega di eseguire il collegamento corretto 
dell'orologio come descritto sopra;
(2) Il telefono Android deve consentire all'app di 
ottenere autorizzazioni ed eseguire in background, 
altrimenti influenzerà l'esperienza di utilizzo.
(3) Quando si collega il dispositivo, assicurarsi di 
tenere il telefono e l'orologio entro 1 metro e avere 
elettricità sufficiente.
Se l'operazione precedente non funziona, ripristinare 
le impostazioni di fabbrica dell'orologio, spegnere 
e riaccendere il Bluetooth, seguire i passaggi sopra 
riportati, riprendere la connessione.

2. Notifica :

Dopo che l'orologio è collegato al telefono, l'app ha 
attivato la funzione di promemoria delle chiamate in 
arrivo e il telefono ha attivato Da Fit per ricevere 
messaggi. L’orologio può visualizzare messaggi di 
testo, chiamate in arrivo e notifiche di applicazioni come 
Facebook, WhatsApp, Twitter e così via. Ogni messaggio 
può essere cancellato separatamente.
Nota: l'orologio non supporta la risposta ai messaggi 
di testo. Maggiori dettagli possono essere trovati nelle 
FAQs 1.

3. Rilevamento della Frequenza Cardiaca:

Clicca per entrare nell'interfaccia di misurazione 
della frequenza cardiaca e dopo che il valore è stabile, 
è possibile conoscere lo stato attuale della frequenza 
cardiaca. Per monitorare la frequenza cardiaca in tempo 
reale 24 ore su 24, attivare la funzione di monitoraggio 
automatico nell'app.

4. Rilevamento della Pressione Sanguigna:

Clicca per entrare nell'interfaccia di misurazione della 
pressione sanguigna, fino a quando il valore si stabilizza, 
è possibile conoscere lo stato attuale della pressione 
sanguigna.

5. Rilevamento dell'ossigeno nel Sangue:

Vai all'interfaccia di misurazione dell'ossigeno nel sangue. 
Una volta stabilizzati i valori, è possibile conoscere lo stato 
attuale di ossigeno nel sangue.

11. Schnelleinstellungen:

Wischen Sie vom Startbildschirm nach unten, um die 
Schnelleinstellungsleiste anzuzeigen, Einschließlich 
„Nicht stören“-Schalter, Helligkeitsanpassung, Telefon 
finden, Themenmodus, Einstellungen. Auf der APP-Seite 
können Sie die Start- und Endzeit des Nicht-Stören-
Modus einstellen, um zu vermeiden, dass Sie während 
der Schlafzeit oder anderen Zeiträumen, in denen 
Sie nicht gestört werden möchten, durch die 
Vibrationserinnerung der Uhrenbenachrichtigung 
gestört werden.

12. Mehr Funktionen:

Es gibt auch viele Funktionen (Es kann nur auf der App-
Seite eingestellt werden), Taschenlampe, Timer, 
Stoppuhr, Bildschirm aufzuhellen, Helligkeit anzupassen, 
Sitzenden Erinnerungen und Weibliche Gesundheit usw.
Hinweis：
1. Detailliertere Analyse und Daten können in der App 
eingesehen werden.
2. Hinweis: Die Messergebnisse dienen nur als Referenz 
und nicht für medizinische Zwecke und Grundlage.

10. Wetter:

Die Wetterfunktion kann die Wetterbedingungen für 
7 Tage auf der Uhrenseite überprüfen und angemessene 
Reisevorbereitungen treffen. Diese Funktion muss mit 
der App verbunden sein und auf dem Handy muss das 
GPS aktiviert sein, damit die App die Erlaubnis zum 
Standort des Handys einholen kann.

7. Écran partagé:

Mettez à jour la liste des fonctions saisies par l'utilisateur 
en temps réel, balayez vers la droite sur l'interface 
principale et cliquez pour entrer, ce qui fait gagner 
du temps aux utilisateurs.

P T t

Aiguille de charge magnétique

Prise USB

Contacts de charge   

8. Modes sportifs:

La montre prend en charge une variété de modes sportifs, 
y compris plus de 100 types de sports tels que la Course 
en plein air / le Cyclisme / le Gravir montagne / la Danse 
/ le Yoga / Sit ups / Saut à l'élastique / Marathon, les 
utilisateurs peuvent se fixer différents objectifs sportifs 
en fonction de leur forme physique.

9. Contrôle de la musique:

Une fois connectée à l'application, la montre peut ajuster 
la lecture précédente / suivante / pause / lecture. 
Cette fonction doit être activée sur le lecteur du 
téléphone avant de pouvoir être contrôlée sur la 
montre.

7. Menú Rápido:

Se actualiza el menú rápido en tiempo real según las 
últimas visitas del usuario. Deslice hacia derecha en 
el dial y haga clic para empezar una función.

8. Modos Deportivos:

El reloj admite varios modos deportivos, incluidos Correr, 
Ciclismo, Montañismo / Baile / Yoga / Abdominales / 
Puenting / Maratón, etc. más de 100+ deportes, puede 
establecer diferentes objetivos de ejercicio de acuerdo 
con su condición física.

9. Música:

Después de conectar el reloj a la aplicación, el reloj 
puede ajustar la canción anterior / canción siguiente 
/ pausa / empieza de música del smartphone. 
Debe abrir el reproductor de música en el smartphone 
antes de usar esta función. 

6. Monitoraggio del Sonno:

Indossando correttamente l'orologio durante il sonno, 
è possibile rilevare e registrare lo stato di sonno 
dell'utente, tra cui il sonno profondo / sonno leggero / 
veglia tre condizioni di sonno dettagliate, in modo che 
l'utente intuitivamente capisce il proprio stato di sonno.

10. Funzione Meteo:

La funzione meteo consente di visualizzare le condizioni 
meteorologiche del giorno sul lato dell'orologio 
e organizzare ragionevolmente i piani di viaggio. 
Questa funzione deve essere collegata all'app e il 
telefono ha attivato la posizione GPS per consentire 
all'app di ottenere l'autorizzazione alla posizione del 
telefono.

11. Impostazioni Rapide:

Scorri verso il basso la schermata principale per 
visualizzare la barra delle impostazioni rapide, 
tra cui l'interruttore non disturbare, la regolazione 
della luminosità, la modalità tema, le impostazioni. 
All'interno dell'app, è possibile impostare l'ora di 
inizio e l'ora di fine della modalità Non disturbare 
per evitare di essere disturbati da avvisi di vibrazione 
notificati dall'orologio durante le ore di sonno o altri 
periodi di tempo che non si desidera essere disturbati.

12. Più Funzioni:

L'orologio ha anche una sveglia (può essere impostato 
solo sull'app),torcia,timer,cronometro, sollevare lo 
schermo del polso, regolare le vibrazioni, la durata 
dello schermo, promemoria sedentario, telecomando 
per la fotografia, trovare il dispositivo, trovare il telefono, 
il ciclo fisiologico, ripristinare la fabbrica, spegnere 
e visualizzare le informazioni sull'orologio e così via.
Nota:
1. Per ulteriori informazioni, analisi e registrazione dei 
dati, possono essere visualizzati all'interno dell'app.
2. I risultati della misurazione del prodotto sono solo 
per riferimento e non possono essere utilizzati per 
scopi medici e basi

7. Dividi Schermo:

Aggiornare in tempo reale l'elenco delle funzioni che 
l'utente entra, scorrere a destra l'interfaccia principale, 
fare clic su In, risparmiare tempo dell'utente.

8. Modalità Sport:

L'orologio supporta una varietà di modalità di esercizio, 
tra cui la corsa all'aperto / ciclismo / arrampicata / 
danza / yoga / sdraiato / bungee jumping / maratona 
e altri 100+ tipi di esercizio, gli utenti possono impostare 
diversi obiettivi di esercizio in base alla loro forma fisica.

9. Controllo della Musica:

Dopo la connessione all'app, l'orologio può regolare il 
precedente/successivo/pausa/riproduzione del lettore 
musicale mobile. Questa funzione deve essere attivata 
sul lettore del telefono prima che possa essere 
controllata sull'orologio.

6. Schlafüberwachung:

Durch das richtige Tragen der Uhr kann Ihr Schlaf 
erkannt und aufgezeichnet werden, einschließlich 
Tiefschlaf / Leichten Schlaf / REM-Schlaf / Erwachen. 
Dies ermöglicht den Benutzern, ihren Schlafstatus 
intuitiv zu verstehen. 

7. Bildschirm teilen:

Aktualisieren Sie die Liste der Funktionen, die Benutzer 
in Echtzeit eingegeben haben, klicken Sie mit der rechten 
Maustaste auf die Hauptschnittstelle und klicken Sie zum 
Eingeben, was Benutzern Zeit spart.

8. Sportmodi:

Die Uhr unterstützt eine Vielzahl von Sportmodi, 
einschließlich Laufen im freien / Radfahren / Seilspringen
/ Badminton / Tischtennis / Tennis / Bergsteigen /
Gehen / Basketball / Fußball / Baseball / Volleyball / 
Yoga / Spinning. Benutzer können sich je nach 
körperlicher Fitness unterschiedliche Sportziele setzen.

9. Musiksteuerung:

Nach dem Verbindung zur App kann die Uhr die 
Lautstärke / vorheriges Lied / nächstes Lied / Pause / 
Wiedergabe des Musikplayers anpassen. Diese Funktion 
muss Telefonplayer geöffnet werden, bevor sie auf der 
Uhr gesteuert werden kann.  

7. Smart Sidebar:

Update the list of functions that users have entered 
in real-time. Swipe right the main screen, click the 
function icon to enter directly to save users' time.

8. Training:

The watch supports 100+ sports modes, such as 
Outdoor running / Cycling / Mountaineering / Dancing / 
Yoga / Sit-ups / Bungee Jumping / Marathon.
You can set different exercise goals according to your 
physical fitness.

9. Music Control:

The phone player should be turned on firstly, then you 
can control the mobile music player to perform the 
function of 'next' / 'previous' / 'pause' and 'play' on the 
watch under connection.
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1. Utilisez l'écran tactile
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 

the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved 

by manufacturer could void your authority to operate this equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 

and (2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

FCC Warning Statement: 


